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Annomayusa. B cOBpeMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE TeMaTHueckas oOnacth «MenuiuHay 3a-
HUMAaeT BEAyIIMe MO3WIMKH. B mocieqHee BpeMsi MOSBISETCS 3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO HCCICAOBAHHM, IMO-
CBSIIIICHHBIX PACCMOTPEHUIO OTHOMMEHHOTO CEeMaHTHYECKOTO IMOJS B PAa3NHYHBIX acmekTax. HecmoTps Ha mo-
BBIIICHHBIA HHTEPEC, IUIACT CYOCTaHIAPTHBIX JEKCHUCCKUX CIUHHI, OTHOCSIIMXCS K IMPEIMETHOH olmactu
«Mediciney/«MeauimHay, 0CTaeTCcsk HEJOCTaTOYHO U3YyUYeHHBIM. B HacTosiell craree mpeacTaBieHa Kiaccugu-
Kalusi CyOCTaHJapTHBIX JIEKCHUECKUX SIMHUI] ceMaHTHIeckoro moisi «Mediciney/«MeaunuHay B aHTITUHCKOM H
pycckoM si3bIkax. [lanHast KiIacCH(UKAIHS SBISETCS aBTOPCKOM, T. K. COCTABJICHA IO PE3yIETaTaM PaclpeIeIeHIs
CyOCTaHIAPTHBIX JEKCHUCCKUX CAWHHUII 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYSCKUM TpyIaM Ha MEPBOM YPOBHE U CEMaHTH-
YECKUM MNOATpyNIaM — Ha BTOpoM. CleayeT OTMETHTh, YTO TeMaTHuecKas MPHHAUICKHOCTh CyOCTaHIapTHBIX
JIEKCUUYECKUX CJIMHMI] OTpENeIeHa Ha OCHOBE CTaHJAAPTH3MPOBAHHBIX HOMEHKJIATYPHBIX TPYIIT MEIUITTHCKOM
TEPMHUHOCHCTEMBI U COOTBETCTBYET MpeaMeTHOH obnactu «Medicine»/«Menuiiaay. CO0p MaTepralia oCyIiecT-
BJISICSI METOJIOM CIDIOIIHON BBEIOOPKH JIGKCUUECKUX CIMHUIl U3 HAHOOIee aBTOPUTECTHBIX aHIVIOS3BIYHBIX U PyC-
CKOSI3BIYHBIX CIIOBapel cyOcTaHaapTHON Jekcuku. OToOpaHHbIe CyOCTaHAapTHBIE JEKCUYECKUE €MHULIBI ObLIH
paHXHUPOBaHBI COIIACHO 0a30BBIM CEMAHTUYECKUM XapaKTEPUCTHKAM, 3aJI0KCHHBIM B OCHOBY HOMMHAITUH TOM
WJIM WHOW CyOCTaHIapTHOMN JIGKCHYECKOM equHMIIbl. [locpeacTBOM JeKCHKO-CEMaHTHYSCKOTO aHai3a TI0I00HBIH
MIOAXO[] ITO3BOJISICT BBIICITUTD JIEKCHKO-CEMAaHTUIECKHUE TPYIIBI, CEMAHTHKA KOTOPBIX COOTHOCUTCS C TeMaTH4e-
ckoit oonacteio «Medicine»/«MeaunuHay. Takum 00pa3oM, ObIIO aKTYalIN3UPOBAHO 12 JEKCHKO-CEMaHTHUECKUX
TPYIIl B aHIIUHCKOM SI3bIKE M 11 JIEKCHMKO-CEMaHTHUECKHUX TPYII B pycCKOM. BrociencTBuu BHYTpU JAHHBIX
rpynmn OBUIH OMPEAETEeHBl CEMAaHTUIECKHE TTOATPYIIEL, OCHOBY KOTOPBIX COCTABIIIOT JOMOJTHUTEIHHBIC CeMaH-
THUYECKUE XapakTepucTtuku. [1o pesynbratam McciaeqoBaHMs MPOBENCH aHAIH3 KOJTHISCTBEHHOTO (YHCIOBOTO) H
KaueCTBEHHOTO (HaJM4YMe/OTCYTCTBHE CEMaHTHUYECKHX XapaKTePHCTUK) COCTaBa CyOCTaHAAPTHBIX JIEKCHUYECKUX
€IMHUI] aHIJIOSN3bIYHOTO M PYCCKOSI3BIYHOTO ceMaHTHueckoro moist «Mediciney/«MeauiinHay, BBISBICHBI HX
CXOJICTBA U Pa3ININSL.

Knrouesuvie cnosa: cyocmanoapmuas nexcuxa, cyocmanoapmuas 1eKcudeckasi eOUHUYd, 1eKCUKO-CeMaAHmMU4ecKkast
epynna, cemanmuyeckoe none «Mediciney/«Meouyunay, nexcuxo-cemanmuieckuli aHau3
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Abstract. The semantic field of medicine occupies a leading position in the modern linguocultural space.
A significant number of studies considering this topic in various aspects have been done recently. Despite the
increased interest in this issue, the layer of substandard lexical units relating to the semantic field of medicine
remains insufficiently explored. This article presents the author’s classification of substandard lexical units of the
semantic field of medicine in English and Russian. The classification was developed according to the results of the
distribution of substandard lexical units by lexico-semantic groups at the first level and semantic subgroups at the
second level. To determine whether the substandard lexical units belong to the subject area “Medicine”, the author
turned to the standardized nomenclature groups of the medical terminological system. The material was obtained
using continuous sampling of lexical units from the most authoritative English-language and Russian-language
dictionaries of substandard vocabulary. The selected lexical units were ranked according to the basic semantic
characteristics underlying the naming of a particular substandard lexical unit. With the help of the lexico-semantic
analysis, this approach allows us to identify lexico-semantic groups whose meanings fit into the semantic field of
medicine. As a result, 12 English and 11 Russian lexico-semantic groups were updated. Then, within these lexico-
semantic groups, semantic subgroups were determined, whose basis is additional semantic characteristics. Using
the results obtained, a quantitative (numerical) and qualitative (presence/absence of semantic characteristics)
composition of substandard lexical units within the English- and Russian-language semantic field of medicine was
analysed, their similarities and differences were identified.
Keywords: substandard vocabulary, substandard lexical unit, lexico-semantic group, semantic field of medicine,
lexico-semantic analysis
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Crnenuduyaeckas SMUAEMUOIOTHIECKASI CUTY-
anus NOCJEIHUX JIET, 3aTPOHYBILIas BCE MUPOBOE
coo0I1IecTBO, cnocoOCTBOBAJIAa MOSIBJICHHIO TakK
Ha3bIBa€MOW KOBMUJIHOW JIEKCHKH, KOTOpas 3Ha-
KOMa W TIOHATHA KaXIOMY J>KUTEIIO IIJIAHETHI
HE3aBUCHUMO OT I'€HJIEPHBIX, BO3PACTHBIX, COLIM-
aJbHBIX, TPO(ECCUOHANBHBIX M MHBIX XapakTe-
puctuk. CrpaBenauBO YTBEpXkAaTh, YTO JH0OO0E
3HAYUMOE ISl OOIIeCTBAa COOBITHE HAaXOAHUT OT-
paXKeHHe B SA3BIKOBOM CHUCTEME, MPEXkAE BCEro B
paMKkax HeopMalabHOW KOMMYHHUKAallUW, a TaK-
K€ KOMMYHHKAIIUU Ha YPOBHE HEJIUTEPATypHOTO
SI3BIKOBOTO CJIOSI.

WccnenoBarenu JIEKCMKU CHUKEHHOTO pErH-
ctpa, B yactHoctn M.A. I'paues, A.Jl. LlBeiiuep,
OTMEYAIOT, YTO CJIOBONPOM3BOJACTBO B CyOCTaH-
JapTe TOpa3/io MIUpe, YEM B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE
[1, 2]. CymectByeT OOJBIIOE KOTHMYECTBO PadOT,
M3yYyaroluX HE TEMaTW4ecKylO MPHHAJIEKHOCTD
cyocrannaptubix Jekcnueckux eaunul (CJIE), a
pa3HoO0Opa3Hble O0IIME XAPAKTEPUCTUKH JAHHOTO
nexcuueckoro muacta (JI.P. Cakaesa, C.C. Tax-
tapoBa, M.A. KatomoBa, O.A. 3sibnoBa [3-5] u
ap.). OmgHako HEOOXOMMMO MOMYEPKHYTh, YTO CIO-
BooOpazoBarenbHbie Xapakrepuctuku CJIE Tak-
K€ HAllUIM CBOE OTPAXEHUE B IIMPOKOM CIIEKTpPE
nmyOnukarmii Takux aBTopoB, kak C.M. Majkaesa,
T.A. Kynunosa, E.A. ®enuna, E.I1. Marseesa [6-9]
U 1p. B cBs3u ¢ mpoucxoasmmMu B MEpE TEOTIO-
JUTUYECKUMHU COOBITUSIMH, a TaKXKe C KOBHIHBIMH
OTpaHUYEHHUSIMUA B TIOCJIEAHEE BpeMsl MOSBISETCS
OO0JIBIIIOE KOJTMYECTBO HAYYHBIX PadOT, MOCBAIICH-
HBIX M3YYECHHUIO JIEKCHIECKOTO TUIACTa SKCIPECCHB-
HBIX SKBHBAJIEHTOB HEWUTPAJIbHBIX MEIUIMHCKUX
TEPMHUHOB, OOpa30BaHHBIX C HAMEPEHHBIM Hapy-
HIEHUEM COIMAJIbHO-CUTYaTUBHONW HOPMBI IS CO3-
JTAHWSL OTIPENIEIIEHHOTO AMOIMOHATBHOTO d(dekTa.
Hanpumep, Opuranckuii uccnenosarens k. Jupk
OTMEYaeT, YTO JUIi HOMMHAIMM OYEHb CHJIbHON
0onmu Bpauu MCIONB3YIOT BBIpakeHue chandelier
Sign, 03HAYAIOIIee, YTO MAIIMEHTHI TOTOBBI OyKBaJIb-
HO «3aJIe3Th Ha JIIOCTPY» OT HECTepHUMOW Ooiu
[10]. JlanHBINA mpuMep SIBISETCS MOKa3aTeIbHBIM
JUIS OTPaKE€HHs TEHACHIIMM COBPEMEHHOTO 00IIe-
CTBa HE TOBOPUTH MPSAMO 0 ()EHOMEHE CMEpPTH, TH-
HKEJIbIX OO0JE3HSIX, HENPUATHBIX U HEJIOBKUX CUTYya-

musix (MLA. I'paues, A.Jl. llIsetiniep, J1.C. JInxades,
A.T. JIumarog [1, 2, 11, 12]).

Knaccudukanuss MeIUIIMHCKON JEKCUKHU, U B
YaCTHOCTH MEIUIIMHCKON TEPMHHOJIOTUH, TPEa-
CTaBJICHa B OTEYECTBEHHOW M 3apyOeKHOW Ha-
YYHOW Cpefe ¢ TO3UIUH Tpexkae Bcero mMopgo-
JIOTO-CUHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpbl U crocoba
cioBooOpaszoBanusi. OHAKO AJI1 HACTOSIIETO HC-
clemoBaHus Hanbolee akTyalibHa KitaccuuKanus
MEIUIMHCKONW JIEKCUKH CyOCTaHIapTHOTO SI3bI-
KOBOT'O TJIACTa C TOYKU 3PEHUS €€ TeMaTHuyecKon
npuHauiexxkHoctu. Kiaccudukanuum mogo0HOTo
poza He HaXOIAT ITUPOKOTO OTPAKEHHUS B HAYIHBIX
TPyZlax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEkKHBIX YUYECHBIX,
IPU 3TOM MX padOThI 3aTParuBarOT CTAHAAPTHYIO
SI3BIKOBYIO 4YacTh JMOO crenu(uyeckux oTpac-
neit memuuabl (K. OnBapac, 1.K. Konpparbes,
E.1. Makapenko, O.M. HoBukosa), 1100 omnpe/ieneH-
HbIX perioHoB (B.A. MakKstocuk, E.E. Kotosa).

C uenbio BU3yasn3anud 0003HAUEHHBIX BBIIIE
TTOJTXOJIOB K KJIACCU(UKAITNH JIEKCUKH CEMaHTHYe-
ckoro monst «Medicine»/«MenuiuHa» TpoBEIEM
0030p psza knaccupukauui, NpeaiokeHHbIX POC-
CUHCKUMU U 3apyOS)KHBIMH HCCIIEIOBATEIISIMH.

E.E. Kornosa, xapakrepusys peub MEAMIIHH-
CKUX PaOOTHHKOB ApPXaHIeJIbCKOM 001aCTH «B HO-
MUHATUBHO-/IEPUBAIIMIOHHOM U TEMaTUYECKOM ac-
nekrey» [13, c. 114], B pamkax npodeccruoHaib-
HOW KOMMYHHKAIIUA MEIUIIMHCKIX pPaOOTHUKOB
BBIJICJISICT TePMHUHBI (O(UIMATbHbIC HA3BAHUS SIB-
JEHUM B MEIMUMHCKOW cepe 3HaHuUSA) U Tpo-
(dheccroHanusMbl (TIOAyo(pUIIMATILHEIE Ha3BaHUS
COOTBETCTBYIOIINX SBJICHHH, YKCIIPECCUBHBIE CH-
HoHMMBI TepmuHOB). Bcnen 3a E.H. CepmoOun-
LIEBOM aBTOP paccMaTpuBaeT MPOPEeCCHOHATBHYIO
JIEKCUKY MEIUIIMHCKON c(epbl KaKk COBOKYIHOCTD
HOMHMHATUBHBIX MPO(PECCHOHATM3MOB (BUIOBAs
HOMMHAIIMS TEPMHHA) U AKCIPECCHBHBIX Mpodec-
CHOHAJIM3MOB (HEO(pHILIMANbHBIE CHUHOHUMBI TEp-
MuHOB) [ 14, c. 398-399]. Cnenyer oTMETUTB, YTO B
00beM TIpodeCCHOHATHHOM JIEKCUKHA METUITTHCKON
cdeppl TOMUMO CTaHJAPTHBIX JIEKCHYECKUX €JTH-
HUI[ BXOJIAT JIeKCceMbI TiepexoHoi 30161 1 CJIE.

B.A. MakKbtocuk, npoBojisi UCCIEA0BaHNE KIH-
HHUKO-TCHETUYECKMX TEPMHHOB Ha MarepHaie CTaH-
JApTHBIX M CyOCTaHIAPTHBIX JIEKCUYECKUX €ANHUII,



MOYEPKUBAET, YTO TEPMUHOJIOTHIO MEAUIIMHCKOM
HaIPaBICHHOCTH HEOOXOAMMO KiaccuuIupo-
BaTh C YYETOM TEPPUTOPHAIBHBIX, TCHIIEPHBIX,
BO3PAaCTHBIX M COLMAJIBHBIX XapaKTEPUCTHUK.
BcenenctBue 3TOro aBTOp MPUXOIUT K BBIBOAY O
TOM, YTO CYILIECTBYIOT OIIPEEICHHbIEC Pa3Inyus B
TEPMHUHOJIOTUSX METUIIMHCKON OTPACIIH B 3aBUCH-
MOCTH OT YKa3aHHBIX (hakTopoB [15].

H.H. MacinoBa, paccMarpuBasi TEpMUHOIJIE-
MEHT CTaHAApTHOM S3bIKOBOM CHCTEMBbI KakK OC-
HOBY KJaccH(PHKAIMA MEAWIIMHCKUX TEPMHUHOB,
MPUBOAMUT ONMMCAHUE TAKUX MEIUIIMHCKHX OTpac-
Jel, KaK KapJuoJorusi U MyJbMOHOJIOTHUS, U Tep-
MUHOCHCTEM, TPUCYIIUX TaHHBIM HAIpaBICHUAM
HCCJIEJOBAaHNN. ABTOpP OTMEYAET, 4TO CTPYKTYp-
HBIE XapaKTEPUCTUKU TEPMHUHA SBISIOTCS 0a30BbI-
MU MpHU MOCTPOEHUU JIF0O00H TEPMUHOCUCTEMBI, B
YaCTHOCTHU B OOJIACTH ITyJIbMOHOJIOTHU U KapAHO-
norun. OHa oOpaiiaeT BHUMaHHE Ha TOT (aKT, 4To
Mopdema BBICTYIIAET OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM JIEK-
CHUYECKHMX EAMHHUIl OO MEIMLIMHCKOW TepMHU-
HOCHUCTEMBI, a MPUBEJCHHAS €10 KiIacCupUKaLus
CTPOUTCSI UCKJIIOUUTEIIFHO HA CTPYKTYpHOM TOJ-
XOJI€ U XapaKTEepPU3yeT TOJBKO SI3bIKOBBIE 3JIEMEH-
ThI, BXOJSIIUE B COCTAB UCCIIEIYEMbIX TEPMUHOB
MEIUIIMHCKOM HampaBiaeHHocTH [16, ¢. 193].

E.JI. MakapeHKo XapaKTepu3yeT XHUpypruuec-
KM TEPMUHOJIOTUYECKUI KOPITYC PYyCCKOTO SI3bIKA
C TOYKHU 3pEHUs apaJUrMaTUyeCcKuX CBA3eH, mpu-
CYIIMX JAHHOMY JIEKCHYE€CKOMY IUIACTY, U KJIACCH-
¢unmpyet 0ToOpaHHbIE TEPMUHOJIOTHYECKUE €1~
HUIBI CTAHJAPTHOTO SI3bIKOBOTO IJIACTA C O3ULIMU
HaJIM4Yusl CUHOHUMOB, aHTOHUMOB U HECKOJIbKHUX
3HaueHud [17, c. 127].

JI.K. KongparbeB oOpaiaeT BHUMaHHE HA 3HA-
YUTEJIBbHOE KOJIMYECTBO TEPMUHOB (B COCTAB KOTO-
PBIX BXOAST MMEHAa COOCTBEHHBIE) CTaHIApPTHOTO
SI3BIKOBOTO IUIACTa B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.
B cBoeil pabote OH MPUBOIUT KIACCHUPHUKALNIO
HCCIIEyEMOM TEPMUHOCHUCTEMBI, IOCTPOECHHOU
Ha IPUHLUIE MCIOJb30BAHUS STIOHUMOB KaK HO-
MUHAIUNA JTUI] ONPESICHHON TEePPUTOPUATILHON
30HBI (ApxaHrenbckoit oonactn) [18, c. 129].

[IpuBeneHHble BbINIE KiIacCU(UKALMU AT
TIOHSATh, YTO CTAHIAPTHBIC U CyOCTaHAAPTHBIC JIEK-
CHUYECKUE STMHHIIBI M3yJaIiCh B OTEUECTBCHHOU 1
3apyOe)KHOI JIMHIBUCTHYECKOI HAyKe MCXOJIS U3 Clie-
JYIOIUX XapaKTePUCTUK: CTPYKTypa, CHHOHUMHY-
HOCTB/aHTOHUMHUYHOCTb, MOJMCEMUYHOCTb, Teorpa-
budeckas mokamnus, TeHAEp, COIMAIbHAs cpela U
BO3pacT NAl[MEHTOB.

AHanu3 HayyHbIX pabOT JaHHOW HalpaBJIeH-
Hoctu mokasan, uro CJIE cemaHTHYECKOro moirst
«Medicine»/«MeaummHay paccMaTpUBAIUCH B CO-
OTBETCTBUU C pPa3jIMYHBIMU XapaKTEPUCTHUKA-
Mu. OnHaKo KiacCU(pUKALM MO CeMaHTHYECKO-
My HpPUHIUITY BBISBIEHO He ObL10. B Hacrosmien
CTaTh€ HCITOJL30BAJICS MMEHHO CEMAaHTHYECKHUU
OPUHIKI 0TOOpa MaTepHuaa, 4yTo Moapa3yMeBa-
e, yto otHecenue CJIE cemanTHyeckoro mois
«Medicine»/«MenunuHa» K ONpPEJEICHHOW Cce-
MaHTHYECKOW TPyNIe MPOU3BOIMIOCH COTIIACHO
OJTHOHM M3 0a30BBIX XapaKTEPUCTUK CTAHAAPTHOU
JIEKCUYECKOM €AMHHULIbI, SBISIONICHCS HOMUHAH-
ToM cyOcTaHmapTHoil. B xauecTBe mpumepa npu-
Benem CJIE uepoak. Ha ypoBHE TOJKOBBIX ClIOBa-
peil IMTepaTypHOro PyCcCKOro sA3blKa JEKCHUECKast
eIMHUIA YepOaK UHTEPIPETUPYETCS KaK Kpbimoe
NPOCMPAHCMBO, NOMeujeHue mexcoy HOMOIKOM
u Kposeneti ooma'. Vicxons W3 NpeACTaBICHHOTO
OIpe/IeTICHHs, OCHOBHOM CEMaHTHYECKOW Xapak-
tepuctukoil 006o3naueHHoi CJIE BbicTynaer yka-
3aHHE Ha MECTO PACIOJIOKEHHUs (BEPXHsS YaCTh).
Ecim paccmarpuBaTh CIIOBO-HOMUHAHT (2071064),
TO JaHHAs XapaKTEpUCTHKA SBIAETCS ONHON W3
0a30BbIX. B COBpeMEHHBIX JTMHIBUCTUYECKUX HC-
CJIEIOBAHUAX OTCYTCTBYET Kiaccupukanusi cyo-
CTaHMAPTHBIX pedEepeHTOB CTAaHJAPTHBIX JIEK-
CHUYECKUX €JMHUIL], BXOJAIIMX B CEMAHTUYECKOE
noine «Mediciney/«MeauupHa), C TO3HIAM HX
OTHECEHHUs K pa3IMYHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYe-
CKUM TPYIIIaM ¥ CEMaHTHYECKUM TTOATPYTITIaM.
[Toromy BuAWUTCS HEOOXOAWMBIM PACIIUPUTH U
JIOTIOJIHUTh MPEAJIOKEHHbIE KJIacCU(UKALUU C
yudeToM o0bekTa Hamlero uccienosanus. Kiaccu-
bukarus, MpencTaBIeHHAs B HACTOAIICH CTaTbhe,



SIBJIIETCSI aBTOPCKOW M TIOCTPOCHA HA CEMaHTHYe-
CKOM HPUHIIMIIE B COOTBETCTBUH C TEMATHUECKON
npuHauiexkHoctbtio CJIE cemMaHTHuUECKOro mosis
«Medicine»/«MenuunHa.

Uccnenoanne CJIE cemaHTHUeCcKOro moss
«Medicine»/«MenunyHay TPOBOIAMIOCH MOATAIl-
HO M BKJIIOYAJIO OIpEJIeJICHHbIE YPOBHU aHAJIM3A.
MeTonoMm CIIomIHONW BBIOOPKK U3 CyOCTaHAapT-
HBIX AaHIVIOS3BIYHBIX® M PYCCKOSI3BIYHBIX® JICK-
CUKOTpa)UIeCKUX HCTOYHUKOB OBLJIO OTOOpaHO
2596 aHmos3blYHbBIX M 1518 pycCKOS3BIYHBIX
CJIE, cemaHTHKa KOTOPBIX I103BOJISIET OTHECTH
WX K CyOCTaHIapTHOMY CEMAaHTUYECKOMY ITOJIO
«Medicine»/«Menunnnay. CyOcTaHIapTHBIHN JIeK-
cukorpapuyeckuil GOHJ PyCCKOTO sI3bIKa, COAep-
JKaIIMK JIEKCEMBbl CEMAaHTHUYECKOro Iojs «Memnu-
[IMHA», BKJIFOYAET TOpa3ao MEHBIIE JIEKCUISCKUX
€IMHHII, YeM COOTBETCTBYIOUIMI MaTepual aHIIo-
SI3BIYHOTO S3bIKOBOTO M1acta (37 % pycckosi3bly-
HBIX ¥ 63 % anrmossbraabix CJIE ot obmiero ko-
muaectBa otoOpanubix CJIE). Jlanublii GeHOMEH
00BsICHSIETCS PSAIOM MpUYUH. Bo-nepBhIX, ncce-
J0BaHME cyOcTaHIapTa Kak 4acTH S3bIKOBOM CH-
CTEMbI B OT€YECTBEHHOM JIMHIBUCTUUECKON HayKe
HAYaJoCh TO3/IHEE, YeM B 3alagHOW TPAIHUIIHH.
Bo-BTOpBIX, poccHiickue yueHble, 3aHUMAIOIIHe-
csi mpoOJIeMaTUKOW METUIIMHCKON cyOcTaHaapt-
HOM JIEKCHUKH, SIBJISIOTCS TPEUMYIIECTBEHHO
¢wmtonoramu, B TO BpeMs KaK aHIIMHCKUN CyO-
CTaHJAPT TOMNOJHIETCA W H3Yy4aeTcsi MOMHMO
(uUI070rOB MPAKTUKYIOIIMMH JTOKTOPaMH, KOTO-
peie B crily Mpodeccuy MOCTOSHHO B3aUMOJEH-
CTBYIOT C OOBEKTOM HCCIIeOBaHMs. MaTepuarsl,

NpPEJCTABICHHBIE B OTCYCCTBCHHOW MEIUIIMH-
CKOW HAy4HOH cpefe, JIMIICHBI (UIOIOTHYeC-
KOH COCTaBJISIIOIICH.

C noMOIIBIO METOA JTIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO
anammsa CJIE cemanTtnueckoro momst «Mediciney/
«MenunmHa» ObUTH BBISBICHBI KITFOUEBBIC Xapak-
TEPUCTUKH, COCTABIISAIONIUE OCHOBY HOMHUHAIMH
OTOOpaHHBIX JIEKCHYECKUX CIUHHUIl HA YpPOBHE
CTaHJAPTHOTO M CYOCTaHIAPTHOTO CJIOCB aHIJIHIA-
CKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB. MeToa TaOIM4HOTro
0TOOpa)KEHUS MOTYYCHHBIX JIAHHBIX TTO3BOJIHJI Ha-
IJISITHO TIPECTAaBUTh PE3YJILTAThl PA0OTHI.

B pamkax HacTosiel cTaThu Iejaecoo0pas-
HO OIPENIEIUTh TPAHUIIBI CEMAHTHYECKOTO OIS
«Mediciney/«Menuuunay It 0ojiee TOYHOIO
OTrpaHMYCHHS MaTepuaia uccieaoBanus. Tak, ce-
ManTrdeckoe mnoje «Mediciney/«MemgunnHay sB-
JseT co0OM COBOKYITHOCTH CJIOB W BBIPKCHHIH,
00pa3yomux TeMaTHYeCKU PsAJ M IMOKPBIBAIO-
mmx o0NacTh 3HAYEHUH MEAMIIMHCKOW CQepsl.
Cemantnueckoe mosre «Medicine»/«Megumuaay —
JIOBOJIBHO OOIITUPHOE TMOHSITHE, OHO HAXOAHUT OT-
pakeHHE KaK Ha CTaHJapTHOM, TaK U Ha CyOCTaH-
JAPTHOM SI3BIKOBBIX ypoBHsiX. B pabote mog CJIE
cemanTtuyeckoro moisa «Mediciney/«MenuimHay
MOHUMAIOTCSI CyOCTaHIapTHBIE pPeQEepPeHThI CTaH-
JAPTHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB. PaccmarpuBae-
MBIE JIEKCHYECKHE €MHUIBI SIBISIOTCS JIUIIE YacThIO
cemanTnyeckoro moisa «Medicine»/«Menuiuaa,
MPEICTaBICHHOTO Ha ypoBHe cTaHmapra. Corac-
HO IIJIM M 3a/layaM HacTosIield padoThbl, BUIUTCS
1EJIeCO00Pa3HBIM UCKITFOYMTh M3 MOJISl 3PCHHUS TIeH-
OpaTUBBI U BYJbrapu3Mbl, T. K., 10 MHEHHIO psijia
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uccienopareneil cyOCTaHAAPTHOTO JEKCHYECKOTO
¢donna (M.A. I'paueBa, A.T. Jlunatosa, M.I". Yeno-
pyxunoii [1, 12, 19] u 1p.), AaHHBIE KATETOPUH BbI-
BOJIATCS U3 COCTaBa CJIEHTa U KaproHa, MOCKOJIbKY
MPECTAaBIAIOT COOOM OTAENBHYIO MOArPYMIy 00-
CIICHHOH (TaOynpOBaHHOI) JIEKCUKH.

[Tpu cocraBiennn kiaccupuKaum CyOCTaH-
JAPTHBIX HOMHHALIUKA TEPMUHOB CEMaHTHYECKOTO
nonst «Mediciney/«MenuHa 3a OCHOBY PUHH-
MaroTCsl 3aKpeIUieHHbIe B HAyYHOW KapTUHE MUpa
TIPUHIIATIBI ASTICHUS CTaHIaPTH3UPOBAHHON MEIH-
LMHCKOH TEPMUHOCHCTEMBI HA HOMEHKJIATypHBIE
rpynnsl. Benen 3a M.H. YepHsiBckuMm 0603HaunM
Tpu 6a30BbIe TPYIIIIBI, MPEICTABICHHBIE B OTeUe-
CTBEHHOM 1 3apy0eKHOM METUITMHCKUX HOMEHKIIa-
Typax: aHaTOMO-TUCTOJIOIMYECKas, KIMHUYECKasl,
XUMHKO-(apmarieBTuueckas®. B pamkax anaromo-
THCTOJIOTUYECKON TpYINIbl 3apUKCUPOBAHBI TEp-
MUHBI, 0003HAYAIOMINE HA3BaHUsI OPTAHOB, YACTEH
Tela, CTPYKTYypy TKaHel. B cocTaB KIMHUYECKOU
HOMEHKJIaTYPHOH TPYIIbl BXOAAT TEPMHUHBI, HO-
MUHUpYIOIIHE O0JIe3HH, TPU3HAKH 3a00JICBAHMIA,
MeTOBI Ta00PaTOPHBIX MCCIEIOBAHUHN 1 JICUCHUS
3a00JIeBaHM, a TAK)KE COOTBETCTBYIOIIUX CIICIH-
anmuctoB. K xumuko-gpapManeBTHUECKOM TepMHU-
HOCHCTEME OTHOCATCSI Ha3BaHUS JIEKAPCTBEHHbBIX
MpenaparoB U pacTEHUH, XUMUYECKHUX JIEMEHTOB
U peLenTypHast JIEKCUKA.

[IpuHsB BO BHMMaHKE BBIICOOO3HAYEHHbIE HO-
MEHKJIaTypHbI€ TPYINIbl CTaHIAPTU3UPOBAHHOMN
MEIUIIMHCKOW TEPMUHOCHCTEMBI M TPOAHAIH3H-
pOBaB MHOTOUYHUCIICHHBIE JIEKCHKOTpaduiecKue
HCTOYHUKHM CyOCTaHIApTHOW JIEKCHMKU Ha TNpea-
MeT (UKcalMu B HHUX CyOCTaHIApTHBIX HOMH-
HaIlMii COOTBETCTBYIOIINX CTAaHIAPTHBIX TEPMH-
HOB, TpeactaBuM kinaccupukamuio CJIE, Bxoms-
IIMX B TPAHUIBI CeMaHTH4YecKoro nois «Mediciney/
«MenuurHay.

B mabnuye (cm. c. 58-59) oTpaxeHsI TeKCUKO-
CEMAaHTHYECKUE TPYMIIbI, COCTABIISAIOLINE OCHOBY
KJ1accu(pUKaIMY, @ TAKXKe aHIVIOS3bIYHBIE U PYCCKO-
si3piuHble ipuMepbl CJIE, BXoasiux B coctaB ToM
WJIM HHOM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM TPYIIIIEI.

CornacHO aHanmu3y MPHUBEACHHBIX JAaHHBIX,
cleqyeT KOHCTAaTHpPOBaTh, YTO KOJIMYECTBEHHBIN
cocraB CJIE, oroOpanHbIX U3 cioBapel cyOcTaH-
JApTHOH JIEKCUKH, HEOAHOpPOJeH. B xone mccre-
JI0BaHUS (PaKTUUYECKOTO MaTepuaia OTMEUEHO, YTO
Ha »TUMOJIOrHYecKyro Hanonusemocts CJIE an-
IIOSI3BIYHOTO CceMaHTH4eckoro mois «Mediciney
HETOCPEACTBEHHOE BIMSHUE OKA3bIBACT COIMAIb-
Has rpymmna (ManueHT — NalKueHT), B IMCKYpCe KO-
topoit nanusie CJIE Obin 3adukcupoBanbl. Tak,
CaMbIMH MHOTOUYHWCJICHHBIMH TPYIIaMH, COCTaB-
JSIOMMMU OoJiee TIOJIOBUHBI BCEro 00beMa 0ToOpaH-
HOTO AHIVIOSA3BIYHOTO JIEKCUKOTpapUuecKoro ma-
Tepuana, seistorcs Human organs (678 CJIE, nnu
26 % ot oOmero yucia OTOOPAaHHBIX AHIIION-
spruHbIX CJIE), Patient condition and diseases
(660 CJIE, umm 25 % ot obuero uucina) u Body
parts (412 CJIE, umu 15 % ot o011ero uucia), B co-
CTaBe KOTOPBIX HAMOOJBIIEE KOJTMYECTBO JIEKCEM
TaK WIM MHaYe CBSI3aHO C TEMOH yHoTpeOiaeHus
AJIKOTOJIl U HAPKOTUYECKUX CPENICTB, COCTOSIHUM,
KOTOpBIE OHHU BBI3BIBAIOT, & TAKKE C HOMHUHALIUSAMU
OTIpe/IeTICHHBIX YaCTEeH TeJla U OPTaHOB YEJIOBEKa.

bonee monoBHHBI OTOOPAaHHBIX PYCCKOS3BIY-
HbIX CJIE mpuHAANEKUT JICKCUKO-CEMaHTHYECKIM
rpynnam Yacmu mena (392 CJIE, umu 26 % ot 06-
miero yucia otoopanHeix pycckoszpraabix CJIE) n
Opeanvt uenosexa (331 CJIE, wmu 22 % ot oOriero
yucia). COOTBETCTBYIOLIME HCTOPHUYECKUE PEATTHH,
0003Ha4YEHHBIE BhIIIE, 00YCIOBUIIN CTUIMCTHYECKU
CHIDKEHHYIO OKpacKy OOJBIIMHCTBA aHATU3UPY-
€MBIX JICKCHYECKUX €IMHHIl U TpeoliiaiaHue Tex
WINA UHBIX JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIN U MOA-
TPYI B TPaHUIAX CyOCTaHIApTHOTO CeMaHTHUYe-
ckoro nois «MenuuHay.

OTmeTuMm, 4TO HauOOIbIIEe KOJTHYECTBO JICK-
CHUYECKHUX €IMHUI] B paMKax JIEKCHUKO-CEMaHTHYe-
ckux rpynn Human organs/Opeansi uenogexka Kak
B QHIJIMHCKOM, TaK M B PYCCKOM SI3bIKE TPUHAJI-
nexxut noxarpynmnam Genitals/Ilonosvie opeanwvi
(488 CJIE B anruiickoMm s3bike u 281 CJIE B pyc-
CKOM $I3bIKe, I 72 1 65 % COOTBETCTBEHHO OT
o0miero 4ymcia JIeKCeM YKa3aHHBIX JIEKCHKO-Ce-



Jlexcuko-cemanTuyeckue rpynnsl CJIE cemanTuyeckoro nmojs «Medicine»/«Meauuunay

Lexico-semantic groups of substandard lexical units of the semantic field of medicine

Jlexcuko-ceMaHTHYecKas Ipynna
(AHIVI0S3BIYHAS/PYCCKOSI3bIMHAS)

Anrnosizeruabie CJIE

Pycckosizbrunsie CJIE

Patient condition and diseases /
CocrosiHIE TTanrenTa 1 3a00JIEBaHNS

baby-bound  («OepeMeHHasi  KCH-
muHay), alcotanker («aJKOTOIHKY),
amped  («Hapkoman»), dementoid
(«IMaIMeHT ¢ ICUXUYECKUM PacCTPOid-
CTBOMY), blue devils («menpeccus»),

red barren («MeHcTpyanus»), ladies’

fever («BeHepuUeCcKOE 3a00ICBAHUCY )
u JIIp.

oproxamas (OepeMeHHasT KCHIIH-
Ha), qasgeywxa (OepeMeHHas >KeH-
myHa), os6owy (Napajru30BaHHBIN
OonpHOI), xumn (Tapanu30BaH-
HBIA OOJIBHOW), 6anedcHux (mapa-
JIN30BaHHBIA OOJIBHOW), Oayuiia
(6ompHOH TyOEpKyIE30M), 268030U-
ka (MeHCTpyauus), ompyod (noreps
CO3HaHU), uecomka (3yN), 1a2cyxa
(moHoC), noremopoco (MMIOTCH-
usl) U JIp.

Physiological processes / ®wusuono-
THYECKHUE TIPOIIECCHI

belch («BblneneHue rasos»), call for
Hughie («voueucryckanue»), drain
the  lizard  («MOYCHCITyCKaHHEY),
ca-ca («pedexarmsny), fart («Bblme-
JeHWEe Ta3oBy»), crap («uedexa-
Us»), piss-proud («IPEKIWs») U 1.

eapruup (nedexarus), eruna (ne-
tdhekamyst), cmosax (Ipexuys), ore-
soma (pBoTa), bombedxcka (aede-
Karusi), gpigopom (pBOTa) W Ip.

Body parts / Yactu tena

bod («tenow), carcass («Temnoy), apple

cart («renoy), soul-case («reno»), cap-

sule («renoy»), headbone («ronoBay),

fod («00»), nub («ues»), blinkers

(«rmazay), beak («uocy), trunk («HOCY),

attic («ronoBay), think-box («romoBay»)
u Jp.

gaxmypa (Teno), kenmenv (TOIO-

Ba), uepoak (ronosa), b6auins (To-

noBa), xasa (HOC), dywa (TpyaHast

KIICTKA), Opblibs (LICKH), JHCATLO

(yuno), psaxa (muno), gopcynka
(aOC) M Jp.

Human organs / Opransl 4enoBeka

dinner-basket («xenynok»), cast («oxe-

JyOK»), pud («SI3BIK»), tape («SI3BIK»),

engine («cepaue»), swallow («ropmoy),

gully («ropmoy), voice box («rop-
TaHbBY) U Jp.

nonama (S3bIK), 6onmano  (S3bIK),

xns00n0 (Cepare), 08uxicok (cepaie),

Ovixanka (JIETKue), uz6uwiunsl (To-

JIOBHOW MO3T), opex (TOIOBHOM

MO3T), eHunyxu (TOJOBHOH MO3T)
 JIp.

Medicines / JlekapcTBeHHBIE
cpencrsa

amps, coke, dope, dank, deal — nap-
KOTHUYECKHE CPeNICTBa, bicarb («pBOT-
HOE CpENCTBOY»), zandy bars («CHOT-
BOpHO®»), happy pills, eve, X,
adam — TCHXOTPOIIHBIE CPEACTBA,
T and C («00e300IMBaIOIIEE») U 1Ip.

xoneca (TabneTkn), anmeka (Ta-
Onmetka), Oenenvkas (TabneTka),
orcenmast (00e300MBarOIICE ), KAUL-
nesas (TabJeTKa OT Kaluis), eepa-
cum (HAPKOTUYECKOE CPEJICTBO), 2e-
poti  (HAPKOTHYECKOE CPENICTBO),
Ouma (CHOTBOPHOE), OblHA (CHOT-
BOpHOE), Jicenyob (JIGKapCTBO OT
0onu B Kenyake), aumabdyc (mpe-
rapars! JJIsl JICYCHUS! aJIKOTOJILHOM
3aBHCHMOCTH) H JIp.
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Oxonuanue mabauyvl

Jlexcuko-ceMaHTHYecKas rpynmna
(AHII0S3BIYHAS/PYCCKOSI3bIMHAS)

Anrnosizeruabie CJIE

Pycexosizprunbie CJIE

Types of medical care and medical
actions / Buasl MEIUIIMHCKON TTOMO-
M U MEJUILMHCKOIO BMEIIATeNILCTBA

nose job («mwiacThUueckas —orepa-

mus»), drip («BHyTpUBCHHAs WH]Y-

3Us»), face-update («IUTacTHYECKas

omepanusn»), pick a lock («abopt»),

bang («uHbEKIUS»), dope («aHecTe-
3Us») U JIp.

naacmuxa (IIacTUYECKas omepa-

1ust), anepetio (IIacTudecKas ore-

pamms), uucmxa (ad6opr), puszo (pu-

3HONPOIENYPHI), omkauka (Mepsl

0 peaHumMaryu 0oJapHOrO 6e3 co-

3HAHUA), MoK (IMEKTPOCTUMYJIS-
WS Cep/Ilia) U JIp.

Types of pain / Buasr 60mm

big head («ronoBHas 00JbY),
bellyache («0omb B s)xuBOTEY), head
(«ronoBnast 601b»), Collywobbles
(«00IBb B )KUBOTEY) U IIP.

He 3adukcupoBaHbl B ciioBapsx
CyOCTaHIapTHOM JIEKCUKHI

Medical institutions / MenuiuHacKue
3aBeICHUS

mixum («anrexa»), bone factory
(«OompHUTIAY), fitnny farm («ICUXH-
arpuyeckas JICIeOHUIIay ), nuttery
(«cuxuaTpuyeckas JedeOHnIIa ),
butcher house («XUpypruuecKoe ot-
nenenuey), bug hutch («ncuxu-
aTpuueckas JieueOHuIa»), nut factory
(«mcuxmarpuyaeckas IeueOHUIa» ) U

Ap.

cxaugp (HUUCIT umenn H.B. Cxu-
(hocoBckoro), ybotinbiil omden (Xu-
pyprus), uucmunvras (OTACICHIE
JUISL TIPOBEZICHUST abOpPTOB), XPOHO-
nocuss  (HapKOJOTHYECKUN  JHC-
naHcep), Hapkywka (HAPKOJIOTH-
YECKMH JMCHAHCep), XUMUUCKA
(KOYKHO-BEHEPOJIOTHUECKHUI  JTUC-
maHcep), orcmypHuya (MOpr), Ka-
Jeuxa (anTeKa) u Jp.

Medical designs and related
equipment / MeIUIIUHCKHE KOH-
CTPYKIIUH U COMYTCTBYOIINT
WHBEHTAph

harpoon («mputy), duck («mon-
KIIaJHOE CYymHO»), railroad tracks
(«OpexketbI»), blade («cxambnenby),
saps («KoCTbUTNY), clippers («KOCTHI-
m»), chase doll («maHekeH aist 00y-
YEHHs CTYJCHTOBY») H JIp.

xo0ynu (KOCTBUTH), yxo ((hoHEHIO0-
CKOII), 3an03a (IITIPHIT), OypMAaLii-
Ha (mmpun), eapmonuxa (IITPHIL),
annapam (WUIIPHIL), HCele3KU
(Opeketsr) u ap.

Professions and medical support staff
[Ipodeccun u BcioMoraTeabHbII
MEUIMHCKUI MepcoHan

medico  («IOKTOpY»), zit  doctor
(«nepmaronor»), med  («CTymEHT
MEITUITUHCKOTO 3aBeNeHUN»), brain
(«CTYOeHT MEIMIMHCKOTO 3aBene-
HUs»), couch-doctor («mcuxorepa-
neBr»), pill-pusher («repameBT»),
sawbones («xupypr»), fat doctor
(«?HIOKpHUHOTIOTY), gynie («THHE-
KoJIoTY), butcher («xupypr») u mp.

yuwruk (OTONAPUHTOJOT), V3UCHIKA
(Bpau ynbTpa3ByKOBOI THArHOCTH-
Ku), xazam (JIOKTOp), canienuna
(moxrop), pauuya (IOKTOP KEHCKO-
ro mona), eécadHuya (Meracecrtpa),
cecmpuuxa (MEICECTpa), KOHOBAL
(moxrop), mAcHux (XUpypr) U Ip.

Medical transport / MeanuuHCKwiA
TPAHCIIOPT

meat wagon, blues and twos («aBTo-
MOOHMITb CKOPOIi ITOMOIIINY)

oyxanxa, mpynososka, CII, bebux,
canumapka, Heomnoza (aBTOMO-
OWMITE CKOPOI TIOMOIITH )

Other / Unoe

claret («KpoBbY»), tunnel («BeHa»)

énaza (KpoBw), 6omea (BOJOCHI),
wiKypa (Koxa)
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KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/DI CY6CTaHHapTHOﬁ JICKCUKH aHIVIOA3BIYHOTO U PYCCKOA3ZBIYHOIO CEMAHTUYCCKOI'O ITOJIA...

MaHTHYECKHX rpynm). B cocraBe nekcuko-ceman-
THYECKUX rpynn Body parts/Yacmu mena 3Ha-
YUTEIBHOE YHCIIO JICKCEM OIUCHIBACT >KEHCKYIO
rpyab (67 u 110 CJIE B aHIIHIICKOM U PyCCKOM
sI3pIKAX COOTBETCTBEHHO, T. €. 16 1 28 % ot 00111e-
TO YHCJIa JIKCEM PacCMaTPHBAEMBIX JICKCHKO-CE-
MaHTHYeckuX rpymm) u sronuusl (81 u 109 CJIE B
AQHTIIMHACKOM U PYCCKOM $I3BIKAX COOTBETCTBEHHO,
i 19,5 u 28 % ot obmiero yncia Jexkcem).

B rpanumax J1eKCHMKO-CEMaHTHYCCKHUX TPYIIIT
Patient condition and diseases/Cocmosnue na-
yuenma u 3aboneséanusi Hanbojee OOIIMPHBIC
MOJATrPYTIbI KAK B @HTJIUKACKOM, TaK U B PYCCKOM
SI3bIKE OMHUCHIBAIOT COCTOSIHHAE AJIKOTOJIbHOTO
U HApKOTHYECKOTO OINbSHEHHS. Tak, CeMaHTH-
yeckue mnoarpymnmnsl Alcohol dependence and
alcohol intoxication/Ankoeconvras 3a8ucumocmeo
U cocmosinue anKko20abHOU UHMOKCUKAYUY TIPE]T-
CTaBJICHBI B paMKaX pacCMaTpUBaeMOMN JIEKCHKO-
ceMmantuueckor rpynmnsl 145 CJIE B aHnmiickoM
a3pike U 116 CJIE B pycckoM s3BIKE, UTO COCTaB-
et 22 u 41,8 % COOTBETCTBEHHO OT OOIIETO
YHClia JIGKCEM HA3BaHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKHX T'PYIIIL.

HepaBHO3HAaYHOE KOJIMUYECTBO JIEKCEM 3aHK-
CUPOBAHO B aHIVIOSA3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX Trpynnax Medicines/
Jexapcmeennvie cpeocmsa (326 CJIE B aH-
rnuiickoM s3bike U 125 CJIE B pycckoM si3bIKe,
wmm 12,8 u 8 % CcooTBETCTBEHHO OT 0O0IIE-
ro 4mcia OTOOpPAHHBIX JIEKCUYECKUX CIUHUIL)
u Physiological processes/@uzuonoeuuecxkue
npoyeccel (209 anrmos3piuHblx U 111 pyccko-
s3eigHBIX CJIE, cocraBisromux 8 u 7,5 % co-
OTBETCTBEHHO OT obimero oovema). [Ipu sTom
rpynnel  Medicines/Jlexapcmeennvie cpedcmea
HaIOJIHEHbI TPEMMYIIECTBEHHO CyOCTaHIapT-
HBIMU HOMHHAIIMSIMU HapKOTHYECKUX CPEICTB H
JICKapCTBEHHBIX MPEnaparoB, MPHUMEHSIIOUUXCS
[Py JICYEHUHM aJIKOTOJIbHOM M HApKOTHYECKOM
WHTOKCUKanuu. B cocTaBe JEKCHKO-CEMaHTH-
yeckux rpymn Physiological processes/®@u-
3u0n02UYecKUue NPoyeccovl, B CBOIO 04epelib, Mpe-
001a1at0T JIeKCeMbl, HOMUHUPYIOIIHUE MPOUCXO-
JISIIIKAE B OPraHU3ME MPOLIECChI, BRI3BAHHBIC MTPH-
€MOM aJIKOTOJISI U HAPKOTUYECKHUX CPEJICTB.
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Haumbomnee ManodnciIeHHBIMH B aHTJIMHCKON
CcyOCTaHIapTHOM JIEKCHKOTpadUu SBISIOTCS JICK-
CUKO-ceMaHTHueckue rpynnsl Medical transport
(2 CJIE) u Other (2 CJIE), umeronue mo 0,1 %
B OOIIEM KOJIMYECTBE OTOOPAHHBIX JIEKCUIECKUX
enuHuI. B paMkax pycCKOS3BIYHOTO CeMaHTHYe-
ckoro moJist «MeauimHay Hanbosee MalounCIIeH-
HOM OKa3anacek rpymnmna Meduyunckuii mpancnopm
(16 CJIE), oTHOIIEHNE KOTOPO# K OOIIeMy YUCITy
aQHAIM3UPYEMBIX CYOCTaHIIAPTHBIX JICKCHUECKHX
enuHul coctapisieT 1 %. DTo CBUAECTENbCTBYET O
ToMm, uto CJIE nHamnbosiee MamoYnCIIEHHBIX JIEKCH -
KO-CEMaHTHYECKUX TPYIIT HE SIBISIOTCS 3HAYH-
MBIMU JUISl HOCUTEJICH aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO
s136IKOB. Heo0X0iMMO OTMETHTh, YTO aHATTU3 Ma-
TEepHUaJOB, UCTIOJIB3YEMbIX MIPU COCTABICHUH aB-
TOPCKOW KJlaccH(PUKaIUK, TPOBOJIUICS IO JaH-
HBIM OI'PAaHUYCHHOTO YHCJIa JICKCHKOTpapUIeCKUX
HMCTOYHUKOB. BwiOOp ObuLT 0OyCIIOBICH KOJWYe-
CTBOM OOpaIieHuii moab30BaTesIei K mepedncieH-
HBIM JIEKCUKOTpa(pmueCKUM HCTOYHIKAM COTIIACHO
nH(pOpMAITMK O TTOMCKOBBIX 3ampocax B cetu MH-
TepHeT. CTOUT MOTYEPKHYTh, YTO MPU U3MEHEHUHU
MapaMeTpPoB M XapaKTEPUCTUK MOUCKOBBIX 3aIpo-
COB W PaCIIMPEHHUH CIHCKA JEKCHKOTPapUIeCKUX
WCTOYHHUKOB PE3yIbTaThl HCCICIOBAHUS MOTYT
HE3HAYUTEIHHO OTIIMYATHCS OT OMMCAHHBIX BHIIIC
MIPHU COXPAHEHUU OOIIeH TeHICHIIUH.

Wrak, B HacTosmiei paboTe npeacTaBieHa aB-
topckast knmaccupukanus CJIE cemaHTHYeCKOTO
nons «Mediciney/«MeaunuHay MO CeMaHTHYe-
CKHM Ipynmnam, TOCTPOCHHAsl B COOTBETCTBHH C UX
3HaYCHUEM (JTMHTBUCTHUYECKAs CEMaHTHKA) C TOY-
KH 3peHust Temarnueckoi npunaanexxsHoctu CJIE.

CJIE, oTHOCAIIMECS K CEMAHTUYECKOMY TIOJIIO
«Mediciney/«MeauiyHay, BXOIAT B cOCTaB 12 Jiek-
CHUKO-CEMaHTHUYECKHUX TPYIIT B aHTIIMACKOM SI3BIKE
u 11 JEKCHKO-CEMaHTUYECKUX TPYMI B PYCCKOM
si3bIke. JlaHHBIN (DakT SBISIETCSI CBUAECTEIHLCTBOM
HIMPOKON PacHpOCTPAHEHHOCTH U aKTyaJbHOCTU
aHAJIM3UPYEMBIX JIEKCHYECKHX EIUHHIl B UCCIEIy-
€MOM SI3BIKOBOM TT0JIe. Ha ypoBHE aHIIOSA3BIYHOTO
cyOcTaHapTa MpeACTaBICHbI CIEAYIOIINE JICKCH-
KO-ceMaHTHUeckue rpynnsl: Medical institutions,
Professions and medical support staff, Medical
transport, Types of medical care and medical



Grokhovskaya L.A.

Classification of Substandard Vocabulary of the English- and Russian-Language Semantic Field...

actions, Medical designs and related equipment,
Patient condition and diseases, Medicines,
Physiological processes, Types of pain, Body
parts, Human organs, Other. Ha ypoBHe cyOcTaH-
JApTHOTO CJIOSl PYCCKOTO SI3bIKa aKTyaJIM3UpOBa-
HBl TAKUE JICKCHKO-CEMAHTUYECKHUE TPYIIIIBI, KaK:
Meouyunckue 3agedenus, Ilpogeccuu u ecnomo-
2amenvublii. MeOUYUHCKUll nepconan, Meouyun-
ckutl mpaucnopm, Budwi meouyunckoii nomowsu
U MeOUYUHCcKo20 emeuamenvcmea, Meouyunckue
KOHCMPYKYUU U CONYMCMBYIOWUL UHBEHMADD,

Cnucok JuTepatrypsbl

Cocmosanue nayuenma u 3abonesanus, Jlexap-
cmeennvie cpedcmea, Dusuonozuueckue npoyec-
cvl, Yacmu mena, Opeanvl yenogexa, Hnoe.

B xozme umccnenoBaHusi B PYCCKOSI3BIYHOM CYyO-
CTaHJIAPTHOM JIeKCUKOTrpaddeckoM (oHze He 0OHa-
PYXKEHO JISKCEM, TIPHHAJICKAIINX K JICKCUKO-CEMaH-
THUYECKON Tpyriie Budvl Oonu, 3apUKCUpOBaHHON B
cyOcTaHapTHOM (POHIE aHITIUICKOTO S3bIKA.

Hacrosimast paboTa SIBISICTCSI OTHUM U3 TIPH-
mepoB ananuza CJIE cemanTtnueckoro mois
«Medicine»/«Menuuuna.
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